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 ملخص البحث: 
 ؛خطاء لغوية وأسلوبية بعضها في أدعية مأثورة وأكثرها في أدعية غير مأثورةبأبعض مؤلفي الأدعية في كتيباتهم  وقع 

اللغوية والأسلوبية    لذلك  الظواهر  إبراز هذه  البحث إلى  النحوية والصرفية والإملائية. ويهدف كفيسعى  المسائل 
ثم تصويبها لتكون صحيحة المعنى حسب ما يراد من النص المدعو   ةأوجه الخطأ في تلك الأدعيالبحث إلى بيان  

لذا نرى من واجبات المسلم أن يتعلَّم اللغة   ؛ لما يدعو به  ا  كما يهدف البحث إلى أن يكون الداعية إلى الله فاه   ،به
ويكون قاصدا  ما يقول، ولا يردد فقط ما يسمعه، فإنه يدخل بذلك مع   ،العربية حتى يفهم ما يحفظه من الأدعية

وينتهج البحث المنهج الوصفي لوصف النصوص التي فيها الأخطاء اللغوية   ،الذين يدعون الله وقلوبهم لاهية غافلة
ة وتحليلها وبيان أوجه الخطأ ثم تصويبها. ومن النتائج التي توصلنا إليها أنه يجب على المسلم أن يتعلَّم والأسلوبي

يكون  مأثورة، حتى  أو غير  مأثورة  أدعية  العبارات حينما يختار  به من  يدعو  ما  معاني  يعرف  العربية حتى  اللغة 
صادقا   الله  إلى  فيه،    ومتيقنا    توجهه  يرغب  الذي  الخير  معاني و من  بمعرفة  يهتموا  لم  والأذكار  الأدعية  مؤلفي  أن 

 ومدى صحتها لغويّا  ونحويّا  وأسلوبياًّ، وهذا من أسباب ارتكاب الأخطاء فيها.  ،الأدعية
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Abstracts: 

Some  compilers of supplication   materials  made mistakes in their brochures with 

grammatical and  stylistic errors. Some of them in authentic supplications and most of them in 

non-authentic supplications.   From this  standpoint, this paper seeks to highlight these 

linguistic and stylistic   shortcomings, and by linguistic we mean grammatical, morphological 

and  spelling issues. The research also aims to clarify the errors in those  supplications and 

then correct them according to  what is intended from the text. The research also aims to make 

people who pray to God to understand his words. Therefore, we see that one of the duties  of a 

Muslim is to learn the Arabic language in order to understand the content  of his prayers and 

to be aware of what he said and not merely repeating what he hears  for by doing so he would 

be considered to be among those pray to God  but  their hearts are  lame and heedless  .The 

research uses the  descriptive approach to describe the the linguistic and  stylistic errors before 

analysing them, to explain the errors and correct them. Among the conclusions of the study, 

the most important of which are: it is indeed an obligation for Muslim to  learn the Arabic 

language so that he knows the meanings of the supplications he utters whether he chooses 

authentic supplications or non-authentic supplications, so  that his servitude to Allah the 

Almighty is sincere and he would be certain of the good  he desires. Besides, the study 

indicates that the compilers of supplications do  not actually care about knowing the meanings 

of the supplications and their correct language, grammatically and stylistically. This is the  

main reason why they commit such mistake while writing or compiling the supplications. 

Keywords  :Authentic  supplications, Non-authentic supplications, Errors, Grammatical, 

Morphological, Stylistic. 

 
Abstrak 

Segelintir  pengarang membuat kesilapan  tatabahasa dan gaya bahasa dalam penulisan risalah 

atau buku doa mereka  ,sebahagia dari kesilapan itu berkaitan dengan doa yang sahih dan 

kebanyakannya berkaitan  dengan doa yang tidak sahih. Oleh itu, penyelidikan ini bertujuan 

untuk  menyerlahkan fenomena linguistik dan gaya ini, dan dengan fenomena linguistik  yang 

kami maksudkan adalah isu tatabahasa, morfologi dan ejaan. Selain itu  ,kajian ini bertujuan 

untuk menjelaskan kesilapan dalam doa tersebut dan membetulkannya  untuk menjadikan 

maknanya betul mengikut apa yang dihasratkan daripada teks  .Penyelidikan juga bertujuan 

untuk memastikan orang yang berdoa memahami doa  yang diamalkannya. Oleh itu, kajian 

mendapati salah satu kewajipan seorang  Muslim ialah mempelajari bahasa Arab untuk 

memahami kandungan doa dan bukan  sekadar mengulangi apa yang didengarnya, kerana 

dengan berbuat demikian dia akan  tergolong bersama orang-orang yang  berdoa  namun hati 

mereka lalai  .Penyelidikan dijalankan mengikut  pendekatan deskriptif untuk menerangkan 

teks yang mengandungi kesilapan  linguistik dan stilistik, menganalisisnya, menunjukkan 

kesilapan dan kemudian  membetulkannya. Berdasarkan hasil kajian, adalah menjadi satu 

kemestian bagi  Muslim mempelajari bahasa Arab bagi mengetahui makna doa yang 

diamalkan dan  mengetahui makna doa yang sahih atau tidak sahih, supaya amalan doa 

tersebut  diterima dan memperolehi kebaikan yang dikehendaki. Selain itu, kajian  

menunjukkan bahawa pengarang doa sebenarnya tidak mengambil berat tentang makna  doa 

dan ketepatannya dari segi bahasa, tatabahasa dan gaya dan inilah sebab  utama mengapa 

mereka melakukan kesilapan tersebut semasa menulis atau menyusun doa . 

Kata kunci: Doa sahih, Doa tidak sahih, Kesilapan, Tatabahasa, Morfologi, Gaya Bahasa. 
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  مقدمة 
الطاعات   إن مقام الدعاء في الإسلام عظيمٌ، ومكانتُه فيه ساميةٌ، ومنزلتُه منه عالية؛ فيُعدُّ أجل العبادات وأعظم

يدلُّ على عِظم   ؛ مافي أكثر من آية  الدعاء في القرآن مقام عبادةوأنفع القربات، بل إنَّ الله سبحانه جعل مقام  
جَهَنَّمَ ﴿  مكانته، كقوله سبحانه: سَيَدْخُلُونَ  عِبَادَتِ  عَنْ  يَسْتَكْبروُنَ  الَّذِينَ  إِنَّ  لَكُمْ  أَسْتَجِبْ  ادْعُوني  رَبُّكُم  وَقاَلَ 

السلام:    1، ﴾دَاخِريِنَ  عليه  إبراهيم  نبياِه  فيما حكاه عن  رَبّاِ ﴿وكقوله  وَأدَْعُو  اِلله  دُونِ  مِن  تَدْعُونَ  وَمَا  وَأعَْتَزلُِكُمْ 
نَا لهَُ إِسْحَاقَ وَيَ عْقُوبَ وكَُلاًّ جَعَلْنَا   ا  عَسَى أَن لاَ أَكُونَ بِدُعَاءِ رَبّاِ شَقِيا  فَ لَمَّا اعْتَ زَلََمُْ وَمَا يَ عْبُدُونَ مِن دُونِ اِلله وَهَب ْ

ينَ   فاَدْعُوا﴿  ونحوها من الآيّت، وسمَّى سبحانه الدعاءَ دِينا  كما في قوله:    2، ﴾ا  نبَِيا  ها غير و   3، ﴾الله مُُْلِصِيَ لهَُ الداِ
الآيّت العالمي  4، من  لرب  والخضوع  التذلُّل  وعنوانُ  المتقي،  المؤمني  وزادُ  ين،  الداِ هذا  روحُ  هو  5، فالدعاء 

إليه ملحَّةٌ في شؤونه جميعِها، وقد ضَرَبَ أَحدُ أهل  وإنَّ حاجةَ المسلم إلى الدعاء ماسَّةٌ في أموره كلاِها وضرورتهَ 
ومَن  ؛ إذ قال:بديعا  تستبي به شدَّةُ حاجته إليه، ويظهرُ به عظمُ ضرورته إليهالعلم لِحال المسلم مع الدعاء مَثلا   

أقبل على الله بصدقٍ، وألََّ عليه بالدعاء، وأَكثَ رَ من سؤالهِ أجاب الله دعاءَه، وحقَّق رجاءَه، وأعطاه سُؤْلَه، وفتح 
 6. له أبوابَ الخير والسعادة في الدنيا والآخرة

النبوية؛ لأن ويجدر بالمسلمي أ  الكريم والسنة  القرآن  الواردة في  المأثورة، وهي الأدعية  ن يدعوا بالأدعية 
، هو القدوةُ لأمَّته، والُأسوةُ الحسنةُ لَم، وقد كان أكملَ الناس ذكرا  لله، وأحسنَهم قياما  بدعائه سبحانه  صلى الله عليه وسلمالنبي  

تردو  لم  التي  الأدعية  وهي  المأثورة،  غير  بالأدعية  الدعاء  أخبار   يجوز  أو  النبوية  السنة  في  ولا  الكريم  القرآن  في 
غير المتخصصي في العلوم   أو   المعلمي   أو   كالصوفيي   الصحابة والتابعي، ولكنها وردت في غير الذين ذكرناهم، 

الرسول   المأثورة بأن  الدعاء بالأدعية غير  العلماء بجواز  منع أن يدعو المسلم   صلى الله عليه وسلم الدينية الإسلامية، وقد استدل 
عَ رَسُولَ اللََِّّ   يَ قُولُ: "إِنَّهُ   صلى الله عليه وسلمبأدعية فيها اعتداء وذلك حديث الصحابّ عَبْدَ اللََِّّ بْنَ مُغَفَّلٍ رضي الله عنه أنه سمَِ

عَاءِ" ولكن   ؛لأدعية غير المأثورةيجوز أن يدعو المسلم با   ا  إذ  7، سَيَكُونُ في هَذِهِ الْأمَُّةِ قَ وْمٌ يَ عْتَدُونَ في الطَّهُورِ وَالدُّ
لك، ذيكون فيه بعض الأمور المنهي عنها أو غير  بشروط، فلا يجوز أن يكون الدعاء فيما يخالف السنة النبوية أو 

 أسلوبية. إملائية أو  صرفية أو   وكذا الأدعية التي فيها أخطاء نحوية أو
 

 الأخطاء النحوية والصرفية في الأدعية أولاً:  
 الأخطاء النحوية: .  1

وسنركز في بحثنا على الأخطاء التي وقع فيها مؤلفو الكتيبات في الأدعية؛ ونرى أنَّ هذه الأخطاء قد تغير المعنى 
على اعتداء لا يحبه الله من عباده ولا يرضاه لَم وقد رُوي  المراد فيصبح غير جائز، ومنها قد يكون الدعاء  مشتملا  

عْتَدِينَ ﴿ ما أنه قال في قوله تعالى:  عن ابن عباس رضي الله عنه
ُ
إنه لا يحب الاعتداء في الدعاء   ﴾إنَّهُ لَا يحُِبُّ الم

ما يدلُّ على   صلى الله عليه وسلم عنها، وقد جاء عن النبي    صلى الله عليه وسلمن من الأمور التي نهى النبي  ذ الاعتداء في الدعاء إ  8، ولا في غيره
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اللََِّّ   رَسُولَ  عَ  أنه سمَِ مُغَفَّلٍ رضي الله عنه  بْنَ  اللََِّّ  عَبْدَ  فعن  الدعاء،  الاعتداء في  الأمَّة مَن سيقع في   صلى الله عليه وسلم أنَّ من 
والمقصود   1٠، فالاعتداء مشتقٌّ من العدوان   9، يَ قُولُ: "إِنَّهُ سَيَكُونُ في هَذِهِ الْأمَُّةِ قَ وْمٌ يَ عْتَدُونَ في الطَّهُورِ وَالدُّعَاءِ"

وقد نهى الله سبحانه وتعالى عن الاعتداء في   12،هو مجاوزة الحد والقدر  أو  11بالاعتداء تَجاوز الحَْد في كل شَيْء
تعالى:  قال  عْتَدِينَ ﴿  الدعاء 

ُ
الم لَا يحُِبُّ  إِنَّهُ  وَخُفْيَة   تَضَرُّعا   رَبَّكُمْ  إنَّ الله لا يحبُّ    13، ﴾ادْعُوا  المعتدين في فالمراد: 

أحدها   الدعاء، كالذي يَسأل ما لا يليق به من منازل الأنبياء وغير ذلك"، وتدل الآيةَ الكريمة على أمرين اثني:
والثاني مكروهٌ له مسخوطٌ عنده، مُحذَّرٌ منه أشدَّ ،  محبوبٌ إلى الله مرغَّبٌ فيه، وهو دعاءُ الله عزَّ وجلَّ تضرُّعا  وخُفية  

 14.لاعتداءالتحذير، وهو ا
تعالى:   لقوله  تفسيره  القرطبي في  الإمام  عْتَدِينَ ﴿ومما ذكره 

ُ
الم لَا يحُِبُّ  أنواع   ،﴾إِنَّهُ  يذكر جملة من  وهو 

الدعاء:   مُفَقَّرة ، )الاعتداء في  ألفاظا   فيتخيرا  والسنة  الكتاب  ليس في  بما  يدعو  أن  مقف   ومنها  وكلماتٍ اة)أي   )
، وكلُّ صلى الله عليه وسلم مسجَّعة ، قد وجدها في كراريس، لا أصل لَا ولا معوال عليها فيجعلها شعارهَ، ويترك ما دعا به رسوله  

 15(. هذا يَمنع من استجابة الدعاء
الدعاء أخطاء نحوية وإملائية وصرفية وأسلوبية ألُفت في  التي  الكتيبات  وسوف   ،وقد وجدنا في بعض 

ي منها حتى  بعضا  ويصوبوهانذكر  الأخطاء  هذه  إلى  المسلمون  يكون   و مؤلف  وخاصة    ، نتبه  الكتيبات حتى  تلك 
 ، وهي على النحو الآتِ: فيرجى قبوله بإذن الله تعالى  ،دعاؤهم صحيحا  

"تقضى" تتعدَّى بنفسها، فلا حاجة لحرف  :  هنا خطأ نحوي ف   16(، وتقضي لنا بها من جميع الحاجات)  : في قولَم
الحاجات.الجر   جميع  بها  لنا  وتقضي  نقول  أن  فالصواب  الن َّهَار  "من"،  في  لَك  يَ قُول  الفرَّاء:  تقضي   ،قاَلَ  مَا 

اَ الْغَائِط الَأرْض المطمئنة فَكَانَ أحدهم يقْضِي حَاجته هُنَاكَ   17،حوائجك ومعنى قضى هنا مُتلف عما    18، وَإِنََّّ
 سبقه.

قولَم   قوله  بعضهمووجدنا في دعاء سورة يس  تقترن حركاتنا بالتوفيق)  :خطأ نحوي في  بنصب   (،وأن 
وإليك ما   حيث إن "يقترن" ماضيه "اقترن" وحركات فاعله فيجب أن يكون مرفوعا    ؛"حركات" وهذا خطأ نحوي

وهو   ذكره علماء اللغة والمعاجم في هذه الكلمة: اقترن الشيءُ بالشيء: أي قاربه وداناه كأنهما مقرونان في قَ رَن، 
دَرَجه،الحبل. من  درجة  في  تحاذيّ  إذا  برج:  في  الكوكبان  بغَِيْرهِِ   19،واقترن  الشَّيْءُ  قِراَنا    ،وَ)اقْتَرنََ(  (  وَ)قاَرَنْ تُهُ 

تُهُ  زَوْجَانِ   2٠،صَاحَب ْ فَ هُمَا  بِالْآخَرِ:  أَحدها  اقْتَرنََ  ئَيِْ  شَي ْ ابن منظور كُلُّ  الحركات 21وقال  أن  يدل على  فهذا  ؛  
  22  (،واعلموا أن الله تعالى لا يستجيب دعاء من قلب غافلا  )ومن ذلك قول أحدهم:  فاعل وليس مفعولا به،  

 والصواب: واعلموا أن الله تعالى لا يستجيب دعاء من قلب غافل. 
ويّ مقيل عثرات العاثرين  المذنبي،ويّراحم    اللهم يّهادي المضلي، )  :هذه الأخطاء النحوية قولَم ومن

 كلَّهم أجمعي.   :والصواب23 (،ارحم عبدك ذا الخطئ العظيم والمسلمي كلُّهم أجمعي
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... اللهم يّ عالمَ بما ينزل قبل أن ينزل  اللهم يّ عالمَ بما يكون قبل أن يكون)ومن هذه الأخطاء النحوية: 
... اللهم يّ عالما بما ينزل   اللهم يّ عالما بما يكون قبل أن يكون   :والصواب  24(،اكفنا شر ما ينزل حتى لا ينزل

 ولا كربا   جته،إلا فرَّ   ا  ولا ها  إلا غفرته،  ا  اللهم لا تدع لنا ذنب)  :ومنه،  قبل أن ينزل اكفنا شر ما ينزل حتى لا ينزل
ولا تجعل )  :ومن ذلك أيضا قولَم،  والصواب ولا عدوا    25(، ولا عدو إلا خذلته إلا شفيته،  ا  ته، ولا مريض إلا نفسَّ 

واحفظنا من فتن )  ومنه كذلك قولَم:،  والصواب: ولا تجعل للشيطان علينا سلطانا    26(، للشيطان علينا سلطان 
أهالينا والأولادِ والإخوانِ  الزمان وجميع  أهالينا والأولادَ   27(، هذا  الزمان وجميع  والصواب: واحفظنا من فتن هذا 

 والإخوانَ.
 ( العبارة:  الجميعِ وفي  ف   28(، عُمَّ  "عمَّ"  :  خطأ نحوي،  للفعل  به  مفعول  بالفتح؛ لأنه  و)"الجميعَ"  أنت ، 

رميم العظام وهي  إملائي  29(،الذي يُحي  أو  "يُحي" خطأ صرفي  تكتب  ونحوي  في  أن  فالصواب  المضارعة ،  بتاء 
لأنَّ الفاعل  ؛ "نُ ب ْعَثُ" : أن نقول فالصواب 3٠(، وبها نَ ب ْعَثُ إن شاء الله) ومنة ذلك قولَم: ؛ يي""تحُْ  : وبيائي فنقول

، الصواب: الوسيلةَ والفضيلةَ، بالنصب؛ لأن الوسيلة مفعول بهو   31(،الوسيلةِ والفضيلةِ   ا  محمد   آتِ )  ومنه:  ،هو الله
 32 ، رضي الله تبارك.ا  وكرما .. ورفعة  وبِرا وزدِْ وتقبَّلْ وادِمْ ... وأشرَفِ عُبَادِكَ ...وزده شرفا، يّ ربُّ   ومنه:

وكلمة "عُبَادِك" بضم ،  "وأدِمْ" بهمزة قطع   :الصواب أن نقولو   ،وردت أخطاء متعددة، في كلمة "وادِمْ"
يّ حيُّ يّ قيُّومُ يّ بديعُ السموات والأرض يّ ذا لجلال والإكرام، يّ )  ومن ذلك:؛  العي، وتشديد الباء مع فتحها

أنتالله لا   إلا  العي(و   33(، إله  )فتح  السموات  بديعَ  الجلال  .........   الصواب:  ذا  إن كنت    يّ  ....... الله 
  .اللهم  " و"اللهم: فنقول: فامحُ الصواب: ألا يفُصَل بي "فامحُ   34، اللهم  كتبتني ... أو مقترا عليَّ في الرزق فامح.

ن تقترن حركاتنا أ و )  :خطأ نحوي في قوله  (،بحق يساللهم  )  :وجدت في دعاء سورة يس المعروفة المبدوءة
وحركات فاعله يجب أن يكون  ،حيث إن "يقترن" ماضيه "اقترن" ؛وهذا خطأ نحوي  ،بنصب "حركات" (،بالتوفيق
ا ذكره علماء اللغة والمعاجم في هذه الكلمة: اقترن الشيءُ بالشيء: أي قاربه وداناه كأنهما مقرونان في ومم ، مرفوعا  

(  وَ)اقْتَرنََ( الشَّيْءُ بِغَيْرهِِ. وَ)قاَرَنْ تُهُ قِراَنا   35. واقترن الكوكبان في برج: إذا تحاذيّ في درجة من دَرَجه ، قَ رَن، وهو الحبل
تُهُ  منظور  36،صَاحَب ْ ابن  زَوْجَانِ   :وقال  فَ هُمَا  بِالْآخَرِ:  أَحدها  اقْتَرنََ  ئَيِْ  شَي ْ أن  و 37؛ كُلُّ  على  يدل  الحركات هذا 

)رفع   العرش المجيدُ   واللهم يّ غني يّ حميد ..... يّ ذأما القول: )؛ فالحركات فاعل وليس مفعول به  بالفعل،  تاقترن
 هذا خطأ نحوي والصواب: يّ ذا العرش المجيدِ )بكسر الدال( ف  38،   الدال(

الدعاء اسم   ،بفتح الميم وكسر الدال  39(، يّ خير مَسْتَودعٍِ )  : ومن قولَم في الدعاء والكلمة هنا في هذا 
التاء الميم وسكون السي وفتح  الدال  ، مفعول )مُسْتَودعٍَ( بضم  الواو وفتح   4٠، أي فتح ما قبل الآخر  ؛ وسكون 

فاعل اسم  وليست  مفعول  اسم  أتِ    ، فالكلمة  الذي  النحو  على  مستودع  الآخر في كلمة  قبل  ما  في به  وكسر 
 ويغيره ويبدله على نحو لا تجيزه العربية في هذا الموضع.  ،الكتاب هنا يقلب المعنى
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قولَم في  ورد  الأعداء)  :وقد  من كيد  قدرتك  ب  حَِرْز  احرُزني  بف  41(؛ اللهم  الحرز  ح تحيث كُتبت كلمة 
ء لا بفتحها: والمقصود به الْمَوْضِعُ الحَْصِيُ. يُ قَالُ: هَذَا حِرْزٌ حَريِزٌ. والحرِْزُ: مَا أَحْرَزَك الحاء، والحرِْز بكسر الحا

أَي  طوُرمِنْ مَوْضِعٍ وَغَيْرهِِ. تَ قُولُ: هُوَ في حِرْزٍ لَا يوُصَل إِليه. وَفي حَدِيثِ يَأجوج ومأْجوج: فَحَرازِْ عِبَادِي إِلى ال
تَه عَنِ الأَ ضُمَّهم إلِيه وَا  خذ.جْعَلْهُ لََمُْ حِرْزا . يُ قَالُ: أَحْرَزْت الشَّيْءَ أُحْرزِهُ إِحْرازا  إِذا حَفِظْتَهُ وَضَمَمْتَهُ إِليك وصُن ْ

أحْرزِ[ منه  والأمر  أُحْرزُِ  والمضارع  أَحرز  منه  الماضي  فالفعل  الدُّعَاءِ:  ، ]إذا  حَدِيثِ  في  "ا وَفي  اجْعَلْنَا  حِرْزٍ للَّهُمَّ 
عْر وَهُوَ لقَِائلِِهِ في   أَي  "؛  حارزٍِ    .42كَهْفٍ مَنِيع، وَهَذَا كَمَا يُ قَالُ: شِعْرٌ شاعِرٌ، فأَجرى اسْمَ الْفَاعِلِ صِفَة  للشاِ

 : الأخطاء الصرفية والإملائية في الأدعية.  2
يوجد في العبارة خطأ إملائي أو   43(، وصل وسلم على سيدنا محمد في الأخرين ... في الملاء الأعلى)في الدعاء:  

والصواب في "الملاء" هو:  في "الأخرين" هو: الآخرين، بهمزة مد،  :فالصواب صرفي في كلمة "الأخرين" و"الملاء"،
ففي العبارة خطأ إملائي أو صرفي في   44(، ومشآئخنا ووالديهم ومشآئخه)، ومنه الدعاء:  " الَمزة على الألفالملإ"

وأن تقبَّل )، وفي الدعاء:  لف فقط... ومشائحهم بأ  مشائخنا   : والصواب أن نقول  ،ومشآئحهم"...    "مشآئخنا
"تَ تَقبَّل" أو تقبل دون تضعيف   : فالصواب أن نقول  ، يوجد في العبارة خطأ صرفي في "تقبَّل"  45(، ما به دعوناك

وتعَطُّف اللهم ،  وفي الدعاء: )هزة ن يكون الاسم دون  أ   : والصواب  46(، وبحق الإسم الأعظم) ، وفي الدعاء:  الباء
يّ مالك الدنيا وفي الدعاء: ) ، "فَ تَ عَطَّفْ" : بفتح الطاء فنقول :فكلمة "تعَطُّف" كُتبت بضم الطاء، والصواب 47(،

"   48(، والأخرة فتكتب  المد  مع  الَمزة  "الأخرة"  )الآخرة"في كلمة  الدعاء:  وفي  آلله ،  يّ  عنا  هذه   في   49(، إدفع 
نقول و   ،الأول في كلمة "إدفع"  ؛العبارة خطآن أمر وهزته وصل،  "اِدْفع" بهمزة وصل؛ لأن   :الصواب أن  الفعل 

بفتح   5٠(، لكل عَلَلٍ وفي الدعاء: )  ،"ألله" بهمزة، وليس هزة مد   :الصواب أن نقولو وخطأ في "لفظ الجلالة" آلله،  
والصواب   نقول:العي،  عِلَلٍ" أن  العي  لكل  )بكسر  الدعاء:  وفي  الجنة،  في كلمة   51(،وادخلهم  خطأ  يوجد 

فيوجد خطأ إملائي   52(،ولإحيائنا ولأمواتنا، وفي الدعاء: )الصحيح أن تكتب بهمزة قطع "أدْخِلْهُم"و   ،"ادخلهم"
 : ل والصواببالوص  53، 9ولامعنا، وفي دعائنا: )"لأحيائنا" بفتح الَمزة  : فالصواب أن نقول  ،في كلمة "لإحيائنا"

 ... كلا منا  "ولا تحينا :الصوابو  54(، ولامبدلي ولاتحينا... كلامنا..ن ودعاؤنا: )"ولا معنا" بالفصل بي الكلمتين
مبدلي"  ت حَْجِبَني  أسألك)قولَم:  ، وفي  بالفصل لا بالوصل  .. ولا  إذ ت حَْجُبَني  :والصواب   55(، أن  جاء في    ؛ 

تْرُ :  لسان العرب بَهُ: سَتَرهَُ. وَقَدِ احْتَجَبَ وَتَحَجَّبَ إِذَا   وَحِجَابا    ا  حَجَبَ الشَّيْءَ يَحْجُبُهُ حَجْبو   ،الحِْجَابُ: الساِ وَحَجَّ
 56. اكْتَنَّ مِنْ وَراَءِ حِجَابٍ. وَامْرأَةٌَ مَحْجُوبةٌَ: قَدْ سُترَتْ بِسِتْرٍ 

اجعلنا ممن لاذ بك  :وقولَم فآمنته(   ،)اللهم  فقبلته،  وممن خاف منك  إليك  فر    : والصواب  57،وممن 
تَه أمَِنٌ، وآمَنْتُ غَيْرِي مِنَ الأمَْن لسان العربفي    ء جا، فقد  فأمَّن ْ فأَنا  أمَِنْتُ  وَقَدْ   . الَأمانُ والَأمانةُ بمعَْنى  : أمن: 

ضدُّ   والَأمْنُ:  ضدُّه والأمَان.  التَّصْدِيقِ،  بمعَْنَى  والِإيمان:  الْكُفْرِ.  ضدُّ  والِإيمانُ:  الخيِانة.  ضدُّ  والَأمانةُ:  الْخوَْفِ. 
تُه الْمُتَ عَداِي فَ هُوَ ضدُّ أَخَفْتُه  58. التَّكْذِيبُ. يُ قَالُ: آمَنَ بهِِ قومٌ وكذَّب بهِِ قومٌ، فأمَا آمَن ْ
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  : الأخطاء الأسلوبية في الأدعية.  3
"رزقا" بكلمة   :في العبارة خطأ أسلوبّ فالصواب أن نبدلإذ   59(؛  اللهم ارزق ثوابا مثل ثواب ذلكالدعاء: )منه  

وضاعفِ ، ومنه الدعاء: ) اللهم أوْصِلْ ثوابا مثل ثواب ذلك  :فنقول،  أخرى مناسبة للسياق، وهي كلمة "أوصل"
النار من  لَم  فكاكا  اجعله  نقص حيث    6٠(؛ اللهم  العبارة  أسلوبي  ،في  خطأ  هذا  نقولا  ويعد  أن  فالصواب   ، : 

النار  اوضاعفِ اللهم أجورهم واجعله قبل كل لطيف، يّ   )اللهم إني أسألك يّ لطيفا    :ويقولون ،  فكاكا لَم من 
؟ بعد كل لطيف  فما معنى يّ لطيفا    ، قبل كل لطيف  يّ لطيفا    : أن نقول  فإن كان جائزا  61  ،لطيفا بعد كل لطيف(

الأسلوب،   في  خطأ  على  يدل  فردانيتك)  :قولَم  لكوكذ وهذا  بتفريد  أسألك  إني  في  62(،اللهم  لَذا  معنى  ولا 
اللهم إني أسألك بسر الذات وبذات السر، احتجبت بكل اسم لله من )  :ومن الأخطاء الأسلوبية قولَم،  العربية

لا صلة له بالعربية ولا بالأدعية المأثورة ولا بأدعية   الدعاء فهذا    63(، عدوي بمائة ألف لا حول ولا قوة إلا بالله
يقول معلقا على الآية: ف   ،﴾قل هو الله أحد ﴿على آيّت من سورة الإخلاص:    قول بعضهم معلقا  ؛ أما  السلف

 ،﴾لم يلد ولم يولد ﴿ثم يعلق :إي والله . إي والله . إي والله .      ،﴾الله الصمد ﴿إي والله . إي والله . إي الله .  
  ، ﴾ولم يكن له كفوا أحد ﴿ثم يعلق: لا والله . لا والله . لا والله )ولم يولد(  ثم يعلق:لا والله. لا والله . لا والله .  

   64. لا والله . لا والله . لا والله"
لا والله، فللمتحدث هنا أن    تشتملان على النفي بقوله: ي الآيتي اللتوالخطأ هنا يتمثل في تعليقه على  

أن الله   يقول: إي والله إي والله إي والله في حال الإثبات في الجملتي الأوليي )الله أحد(، )الله الصمد (، مثبتا  
أن يقول: إي والله إي وكذلك في حال النفي  في الجمل الثلاث الأخيرة عليه    ، وأنه الصمد    ، واحد لا شريك له

لا   على الجمل الثلاث المنفية:  فقال معلقا    ى ذا نفإأما    ؛إي والله مثبتا النفي الذي اشتملت عليه الآيّت  والله.
فاه الله قد أثبت ما ن  بمعنى أنه بهذا النفي دون قصد،،  ونفي النفي إثبات  فقد نفى النفي،  لا والله،  لا والله،  والله،

الثلاث   نلتزم في دعائنا بما جاء في ،  ا  كبير   ا  تعالى الله عن ذلك علوا تعالى في الآيّت  القول في هذا أن  وخلاصة 
 . القرآن والسنة أو بما يتفق مع ما جاء فيها من أدعية

 
 :الخاتمة
 ما يأتِ:  إلى   في هذه الدراسة  توصلنا

العربية حتى يعرف معاني ما يدعو به من العبارات حينما يختار تعلَّم اللغة  المسلم أن ييجب على   .1
 من الخير الذي يرغب فيه.   ومتيقنا    أدعية مأثورة أو غير مأثورة، حتى يكون توجهه إلى الله صادقا  

وكثيرةإ .2 عميقة  ومعانٍ  قليلة  على كلمات  لاحتوائها  الحفظ  سهلة  المأثورة  الأدعية  من   ،نَّ  فهي 
 . صلى الله عليه وسلم  جوامع الكلم كما قال 
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، وأسلوبياًّ   ونحويّا    ن مؤلفي الأدعية والأذكار لم يهتموا بمعرفة معاني الأدعية ومدى صحتها لغويّا  إ .3
 وهذا من أسباب ارتكاب الأخطاء فيها.

 ن الأخطاء النحوية والأسلوبية تغير المعنى المراد من الدعاء. إ .4
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